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                             ŞAN  KIZI DESTANI’NA GÖRE BULGARLAR




     Yazan: İsa Cebeci

Kiev-Volga Bulgarlarının ünlü İslâm düşünürü ve Kadim Türkçenin büyük şairi Mikail Baştu İbn Şems Tebir’in “Şan Kızı Destanı” Hun-Bulgar mitolojisine dayalı bir manzum eser olmaktan da öte önemli bir tarihi kaynak olarak da kabul görmektedir. Bu esere önsöz yazanlardan Ukraynalı arkeolog yazar Yuriy Oliynik şöyle yazmıştır: “Şan Kızı Destanı’nın mitolojik tabakasının altında çok sayıda tarihi gerçeklerin bulunduğu da görülmektedir.”


Gerçekten de “Bulgar” etnoniminden başlayıp Karadeniz, Azak denizi ve Hazar denizi’nin kuzeyindeki sahalarda buluşup karışan ve kaynaşan kabile ve halklara, çeşitli savaş ve tarihi kişilere kadar çeşitli bilgiler sunan Mikail Baştu, karşımıza sadece bir şair olarak değil, aynı zamanda geniş kültüre sahip bir bilgin ve devlet adamı olarak da çıkmaktadır. Kökleri Hindistan’a varan bir tüccar ailesinden gelen dedesi Horasan’da kaldığı yıllarda İslâmiyeti kabul etmiş, babası Şems Tebir bir İslâm bilgini olarak önce Hazarların başkenti Semender’de bir süre kaldıktan sonra, dokuzuncu yüzyıl başında Kara Bulgarların başkenti Kiev’de Kurbat’ın (Kubrat diye de anılır) torunu Aydar ve onun oğlu Cılkı zamanında baltavar (hükümdar) danışmanlığı yapmış ve 820 yılında Aydar ve Hun-Bulgar soylularını İslâm’a çevirmiştir. İslâmiyetin Kiev dolaylarındaki Hunlar ve Bulgarların arasında yayılması Aydar’ın oğlu Abdullah Cılkı (830-864)  zamanında da devam etmiştir.
 

Alim bir babanın oğlu olan Mikail Baştu kendini çok iyi bir düşünce ve aksiyon adamı olarak yetiştirdiği için zamanın bilgi seviyesine vakıf bir kişi olarak babasından öğrendiklerini de destanına aktarmıştır. Bu destan sayesinde birçok coğrafi ve tarihi bilgileri daha iyi anlayabiliyor, tarih zincirin kopmuş halkalarını yeniden yerine getirip eksik bilgilerimizi tamamlayabiliyoruz. Sözgelişi Bulgaristan’da tarih bilginleri Kurbat’ın kurduğu Eski Büyük Bulgarya’nın Kurbat’ın ölümünden sonra dağıldığını, küçük oğlu Asparuh’un Tuna’yı geçip 680 yılında Tuna Bulgaryası’nı kurduğunu, Bat Boyan’ın kuzeye gidip İtil Bulgaryasını kurduğunu yazıyorlardı. Oysa Şan Kızı Destanı’nı okuduktan sonra Kubrat’ın Kurbat, lâkabının ise Baştu olduğunu, kardeşi Şambat’a Baştu kalesini kurdurduğunu, daha sonra Şambat’ın Kurbat’tan ayrılarak Kiev’den Tuna’ya ( o zaman Sula denir) varan Duloba adında bir devlet kurduğunu, Asparuh’un belli bir zaman amcası Şambat’ın yanında kaldığını, oradan da Sula’nın güneyine geçerek Tuna Bulgar devletini  kurduğunu öğreniyoruz. Şambat’a “kesilen, ayrılan” anlamına gelen Kıy lâkabını Kubrat’ın verdiğini, Faranglara (Avrupalılara) yenilen Şambat’ı Kurbat’ın affettiğini, Kiev kasabasının Buriçay (Dnepır) sahilindeki Baştu kalesi yanına Şambat tarafından kurulduğunu, kale önce Baştu adını taşırken daha sonra halk tarafından çok sevilen Şambat şerefine Şambat adı verildiğini de yine Mikâil’in ünlü  Destanı’ndan öğreniyoruz. Bu bilgileri anlatan kıtaları okuyalım şimdi de: 


Sonradan 



Bulgar hanı ve baltavarı Kurbat Baştu’nun 


Emriyle küçük kardeşi Şambat



Kuyantav’a
 Baştu kalesini kurmuş.



Buradan Şambat, 



Hanın emriyle 



Sula’ya
 gitmiş 



Ve orada kendi Duloba Hanlığını kurmuş.



Görevine dönmeyi 



Reddettiği için Han Kurbat 



Kardeşine “kesilen, ayrılan” anlamında 



“Kıy” adını vermiş. 



Ama Faranglar
 



Şambat’ı geriye, 



Bulgarlar ülkesine sürdüklerinde 



Baştu yine de kaleyi ona iade etmiş. 



Şambatla birlikte 



Baştu’ya 



Pek çok sayıda 



Ulçi
 halkından insanlar gelmiş. 


Burada Saklan
 kabilesi 



Ruslarla karışmışlar 

Bir halk meydana gelmiş, 

Cesur Rusların halkı. 

Ruslar, 

Şambat’ı seviyorlarmış

Ona tanrı gibi 

Tapıyorlarmış. 

Baştu kasabasını 

Lakabı “Kıy” ile adlandırmışlar. 

Baştu kalesine ise 

“Şambat” adını vermişler. (s. 346) 

Görüldüğü gibi bugünkü Ukrayna’nın başkenti Kiev’in önceki ve şimdiki adları hep doğu kökenlidir ve Türkçeyi çağrıştırırlar. Baştu sözünün anlamı zeki veya akıllı demektir ve de Kurbat’ın lakabıdır. Buriçay’a (Dınyepır) dikilen kaleye de önce bu ad verilmiş, daha sonra da Şambat adı verilmiştir. Şambat adı İran ve Hind sahasında sıkça anılan bir addır. Kiev ise Hunca (Türkçe) kıy ve ev sözlerinin birleşmesinden meydana gelmiştir. Zaten Destan’da kullanılan birçok özel isim Türkçe ile açıklanabilmektedir. 


Sunduğumuz bölümün ikinci kıtasından Han Kurbat’ın Şambat adında bir kardeşi olduğu ve ağabeyinin emriyle Sula’ya (Tuna) gittiği Duloba denen bir devlet kurduğu ve bu devletin başına geçerek Kurbat’tan ayrıldığı anlaşılmaktadır. Slav Bulgar tarihlerinde şimdiye kadar böyle bir bilgiye rastlanmadı. Sadece Kurbat’ın 4 oğlundan bahsediliyordu. Meğer onun Tuna boyunda, ağabeyinden ayrı Duloba adında bir devlet kurmuş olan bir de kardeşi varmış. 
Destanın editörlüğünü yapan tarihçi Farhat Nurutdinov’a göre Şambat, 623’te kurmuş olduğu Duloba devletini 658 yılına kadar idare ettikten sonra Frenklere yenilmiş ve ağabeyi tarafından kabul edilip Kiev mutasarrıflığı görevine getirilmiştir. Duloba devleti bu günkü Macaristan, Çekoslovakya, Polonya, SSCB, Yugolavya ve Romanya topraklarından parçaları kapsıyormuş.
 Böylece Karadeniz ‘in kuzeyinde İS. 620 yılında Kurbat’ın kurduğu Büyük Bulgaristan’dan sonra bir de Tuna’nın kuzeyinde Duloba adında bir Bulgar devletinin kurulmuş olduğunu anlıyoruz. Bu devlete neden Duloba dendiğini anlamak pek de güç sayılmamalı, zira Dulo Kurbat ve Şambat’ın ait oldukları hanedanın adıdır. Oba kısmı ise bildiğimiz Türkçe OBA sözüdür ve Duloba, Dulo Obası veya Dulo Ülkesi anlamına gelmektedir. Asparuh’un, ağabeyi Bat Boyanla kavgasından sonra bir süre Kiev’deki amcasının yanına sığındığını öğreniyoruz. Yuriy Oliynik’in dediği gibi Destan gerçekten de tarihe kaynaklık ediyor.
Mikail Baştu’nun destanında ilâhlarla (alpler, devler) cinlerin insanları yok etmek için yaptıkları efsanevi savaşlar bilimsel bir değer taşımadıkları için biz Volga Bulgar halkını oluşturan kabileler ve onların liderleri durumundaki üç elbire (elbeyi) dair bilgileri ele almaya çalışacağız. Örneğin Hun (eserde Hon diye geçer- İ.C.) kavminin temsilcisinin adı At Audan Dulo, Urmi kavmini (Macarların ataları- İ:C:) temsil eden elbirin adı Arbuga Tarvil, Saklan (Saka-Alan, veya Bulgar- İ.C.) kabilesini temsil eden elbirin adı ise Şems Tat Iran’dır. Bu üç yiğit bir taraftan alplerle ve cinlerle savaşırken bir taraftan da sevgililerine kavuşmaya çalışırlar. Elbirler, birçok badirelerden sonra düşmanlarını yenmeyi başarırlar. Üç yiğit sonunda sevdikleri kızları ilâhların tutsaklığından kurtarıp onlara kavuşurlar. Üç ayrı kavimden olan bu yiğitleri savaşlar ve güçlükler birbirilerine daha da yaklaştırmış, aralarındaki dostluk ve kardeşlik bağlarını pekiştirmiştir. Alplerle yapılan savaşlarda onlara en büyük desteği Müslümanlığı kabul etmiş olanlar (Gali, Hasan ve Fatima) vermişlerdir. İslâm’ın gücünü gören ve hisseden elbirler ikna olup iman etmişler ve hak dini kabul ederek dostluklarını bir kat daha sağlamlaştırmışlardır. Hun genci At Audan Dulo, Şan kızı Bozbi’ye, Urmi genci Arbuga Tarvil sevgilisi Tanbit’e, İslâmiyet’i ilk kabul eden Şems Tat Iran sevgilisi Arıslu’ya kavuşmuş ve hep birlikte Arbuga Tarvil’in evinde görkemli bir düğünle zaferlerini kutlamışlardır. 


Kahramanlarını daha iyi tanıtmak amacıyla şairimiz ek bilgiler vermektedir. Hun yiğidi Audan Dulo için şunları okuyoruz: 



O zamanlar 



Baştu’nun anlattığına göre 



(Allah rahmet eylesin) 



Kardeş öldürmüş kardeşi. 


Avar, öldürmüş Alvar’ı 



Hon halkının şanını.



Avar, kardeşinin hükümdarlığına 



Göz dikmiş.



Kendine ziyafete



Davet etmiş onu



Faranglarla savaştan önce 



Yalandan kutlar gibi. 



Alvar, Avar’ın 



Sula bölgesinde bulunan 



At şehrindeki 



Karargâhına davet etmiş. 



Kendisiyle birlikte 



Büyük kuvvet almamış



Dört kişiyle gelmiş 



Beylerinden sadece. 



Kardeşine güvenerek 



Yanında ziyafete 



Genç oğlunu da getirmiş



Dokuz yaşlı Audan’ı. 



Lâkin Han’ın güvenci 


Boşuna imiş



Neşeli ziyafet 



Tasarlanan katliamla bitmiş. 



Kinci Avar’ın adamları 



Alvar’ın erlerini 



Avlarla birlikte 



Öldürmüşler. 

Kardeşinin kafatasından 


Avar kendine 



Kurban kâsesi yapmış



Teselli olmak için. 



Genç Audan’ı 



Tanrı korumuş 



Çocuk kaçmış



Kaşan
 memleketine. 



Burada saklanmış



Ormanlarda, tepelerde.



Kendine ad vermiş At Audan Dulo olarak



Katliam yerini ve soyunu unutmasın diye.







(s. 132-134) 

Burada anlatılanları Mikail, merhum babası Şems Tebir Baştu’dan dinlediğini belirterek Hunlarda taht için kardeşin kardeşi katlettiğini belirtmektedir. Audan’ın yiğit babası da böyle bir kardeş suikastine kurban gitmiştir. Katil kendini teselli etmek için kardeşinin kafatasından kurban kâsesi yapmıştır. Böyle bir davranışı Tuna Bulgaryası hükümdarlarından Kan Krum’un Bizans hükümdarı Nikifor’a uyguladığını biliyoruz. Demek ki, bu âdet Bulgarlara Hunlardan gelmiştir. 

Son kıtadan anlaşılıyor ki, küçük Audan katliam yerini unutmamak için mevcut adına At şehrinin adını da ilâve ediyor. At şehrinin Sula (Tuna) nehri boyunda bulunduğu belirtiliyor, ancak hangi çağdaş ülkenin sınırları içinde olduğu bilinmiyor. Ağudan’ın aile adı ise Dulo’dur. Bilindiği gibi Atillâ da, Kurbat ve Şambat da aynı boydandırlar. 
Destan’ın bir başka yerinde efsanevi nehir Dulosu’dan bahsedilmektedir. Dulosu Orta Asya’da kuzeye doğru akan, Buz okyanusuna varan bir nehirdir, büyük ihtimalle Obi veya Lena nehirlerinden biri olmalıdır. Bu boy adıyla ilgili olarak Destan’da şunları okuyoruz: 


Eski vatanın anısına 



İcik
, Dulosu nehrinin 



Adını almış 



İcik Dulo diye.



İcik’in nesilleri 



Üst düzeylerde 



Hon hükümdarları olmuşlar.



Ve hepsi de Dulo adını almışlar.  (s. 120)
Dulosu adı iki Türkçe sözün birleşmesiyle oluşmuştur: dulo ve su. Dulo, Oğuz Türkçesinde dolu şeklinde söylenir ve bol veya çok anlamına gelir. Bugünkü Kazan Tatarcasında da dolu sözü bu biçimde söylenir. Mikail Baştu’nun oğlu Abdullah Baştu’nun yazdığı “Kisekbaş Kitabı” destanının ilk sözünde de Oğuzca’daki kesik yerine kisek denmiştir. Bu örneklerde geniş ünlülerle dar ünlülerin yer değiştirdiği (göçüşme-ephentez) ses olayı vardır. Demek ki bu sözler Bulgarca değil, Huncadırlar, yani Türkçedirler. 
Oysa Slav-Bulgar tarihçileri, Kubrat Han ve ahfatlarının Bulgar Dulo soyundan olduklarını tarih kitaplarında yazıp dururlardı. “Şan Kızı Destanı”na göre ise onlar Hun kökenlidirler. Bu konuda Ukraynalı arkeolog Yuriy Oliynik’in yazdıkları ilginçtir: “Ana hattından Kubrat Han’ın, Atilla’nın da mensup olduğu ünlü Dulo sülâlesinden olduğu biliniyordu. Bizans vakanüvisleri Kubrat’ın babası hakkında bilgi vermiyorlar. Bize onun hakkındaki bilgileri Şan Kızı Destanı, “Askal oğlu Kurbat” deyerek sunmaktadır. Menandır Protiktor’un kroniğine göre Askal (Askel) Türküt hanı olup 563 yılında Konstantinopol şehrindeki elçiliği ile anılmıştır.”
 Bu açıklama Kurbat Han’ın baba hattından da Hun Türkü olduğunu göstermektedir. Böylece Dulo sülâlesinden gelen Tuna ve İtil (Volga) devletleri hükümdarlarının Türk kökenli oldukları bir kez daha kanıtlanmış oluyor. 


Turan kabilelerinin ünlü komutanı Balamir önderliğinde İS. 4. yüzyılın sonlarına doğru Hazar, Azak ve Kara Deniz’in kuzeyinden geçerek başlattıkları  “Halkların Büyük Göçü” sonucunda Saklan denen Bozkır sahalarında (Doğu ve Orta Avrupa-İ.C.) büyük etnik kaynaşmalar ve değişikliler olmuştur. “Yerli kabilelerle karışarak Hunlar yeni etnik kitleler ve halklar oluşturmuş, bu da genel hatlarıyla çağdaş Avrupa’nın etnik haritasının çizilmesini sağlamıştır. Ukrayna’nın bozkır bölgelerinde İran dilli Alan, Sarmat, Aors, orman-bozkır bölgelerinde ise Get-Trak, Got (Germen), Slav ve kısmen İran dilli Rosomon kabile birlikleri tamamiyle asimile edilmişlerdir. Kabilelerin büyük bir kısmı Hunlarla birleşip İS. 434 yılında Konstantinopol seferine, sonra da Batı Roma seferine katılmış.”
  

Doğu Avrupa’nın Saklan denen step bölgelerinde Ural-Altay veya Turan kavimlerinin ağırlıkta olduğu Destan’ın birçok yerinden anlaşılmaktadır. Destan’ın II bölümünün 3. paragrafında At Audan Dulo, Urmi kavminden Arbuga ile karşılaşmakta ve aralarında şu diyalog geçmektedir: 


“Kimsin sen Elbir?”



Diye sormuş yüzbaşı At’a.



“Prensim, Dulo soyundan”


Diye cevap vermiş Audan.



“Ben ise Arbuga’yım



Urmi soyundan. 



Dostça konuşmuş yüzbaşı.



“Bizlerden çekinme”, demiş. 



Biz haydut değiliz, 



Atlı devriyeleriz.



Turan hanı Alamir’in 


Şanlı ordusundan. 



Alamir, Demirkapı’nın 



Ardında bulunan 



Dünyanını yarısını 



Dolaşmak istiyor.
Diyorlar ki orada 

Dünyanın sonunda, altın kuyuda 

Altın ve diğer servetlerden 

Sayısız miktarda bulunuyormuş.

Dilersen 



Gel bizim ordumuza



Böyle yiğitler lâzımdır Alamir’e 



Hemen yüzbaşı olursun.   (s. 150) 
Macarların ataları sayılan Urmilerden Arbuga adındaki genç ile Hun kavminden Audan Dulo, Turan hükümdarı Alamir’in ordusuna katılıp dünyanın diğer yarısına geçmek için üç gün boyunca Demirkapı’ya hücum ediyorlar. Geçemeyince Arbuga Alamir’in huzuruna çıkıp Demirkapı’nın yan tarafında bir geçit gördüğünü, oradan geçmenin mümkün olduğunu söylemiş. Alamir, Arbuga’yı dinleyip Tarvil adını taşıyan bir geçitten ordusunu geçiriyor. Bu geçidi fark ettiği için Arbuga’ya da Tarvil adını veriyor. Elbir artık Arbuga Tarvil olarak anılmaya başlıyor. Bu ad hemen beynimizde Asparuh Han’ın oğlu Han Tervel’i çağrıştırıyor. Tarvil aynı zamanda darbent veya derbent sözlerini de çağrıştırıyor. Demek ki Tervel adı Tarvil sözünden geliyor. Anlamı ise büyük bir olasılıkla dar bent veya dar geçit’tir. Dünya’nın diğer yarısındaki ilk ülke Saklanlar’ın ve Sabanlar’ın ülkesi
 olmuş:


Saklanlar’ın ve Sabanların 

Memleketine dalmışlar.


Burada At şöhret kazanmış 

Herkesten üstün savaşmış. 


Alamir karar vermiş: 


“Mağlûp edilen ülkeyi hediye edeceğim


Üstün ere-


Binbaşı At’a!

Onun adına 



Bu Saklan ülkesi 



Atil adını alsın 



At’ın toprağı olsun.” s. 158 

Yukarıdaki kıtalardan Saklan denilen ülkenin niçin At’a hediye edildiğini ve neden adının da Atil olduğunu anlıyoruz. Destanda, Atil alındıktan sonra Alamir’in ordusu oradaki bir kaleyi fethetmiş ve ona da diğer elbirin adını vermiş: Arbuga. Ordu, daha sonra büyük bir bozkırı zaptetmiş, Alamir oraya da Kırgız Bozkırı adını vermiş. Daha sonra çok zengin bir ülke olan Hin diyarına saldırıyorlar. Bu çetin savaşta çok sayıda Hinli asker salgın hastalıktan ölüyor. Hastalık Alamir’in ordusuna da bulaşıyor. Komutan askerlerini kurtarmak için geri dönmeye karar veriyor. Lâkin veba yayılıyor: 



Geriye dönen orduyu 



Veba alıp götürüyormuş 


Turanlılar Berşuda’ya
 yaklaşınca



At ve Tarvil halsizleşmişler. 



“Alamam sizi elbirler



Benimle birlikte.



Ordumun sağlığı için 



Hastaları terk ediyorum.” 



Demiş Alamir ikisine. 



Ve emretmiş onları 



Bulgar mağarasına 



Bıraksınlar diye. s. 164 
Mikail’in destanını okuyanlar anılan coğrafi adlar ve sözü edilen tarihi olaylar arasında mutlaka bocalayacaklardır, zira çok eski efsanelerle daha sonrakiler, gerçek ve gerçeküstü olaylar birbirine karışmaktadır.  Yazara göre Hinlilerle savaşan Turan (Kırgız) komutanının adı Alamir, Farhat Nurutdinov’a göre ise Alamir, Büyük İskender’in (Zülkarneyn veya Alamir Sultan) Türkçe adı. Destana göre Hintlilerle savaşta salgın nedeniyle savaşı terk eden Alamir’in ordusu nasıl oluyor da hemen Berşuda’ya yaklaşıyor? Bilindiği gibi Saklan Topraklarına ilk giren Hun lider Balamirdir. Burada Hun önderi Balamirle Büyük İskender’in (Alamir Sultan) adları karıştırılıyor.
Mikail birçok olayları babasından dinlemiş. Uzak dedesi Sinc ise Horezm’e yerleşen Hintli bir tüccar’dır. Sinc’in oğlu Abdullah Tebir Horezm’de Müslümanlığı kabul edip Hazar kenti Semender’e yerleşmiştir. Onun oğlu ve Mikail’in babası olan,  Kiev’e yerleşen ve Kurbat’ın torunu Aydar zamanında hükümdar yakınlarını ve Bulgarların bir kısmını İslâm’a kazandıran Şems Tebir’dir. Dokuzuncu yüzyılda yaşamış olan Mikail Baştu ile İÖ. 4. yüzyılda yaşamış olan Büyük İskender arasında 12 asırlık bir zaman aralığı var. Belki de şairimizin kafasında da olaylar netleşmiş değildir. Ne de olsa yazmış olduğu destan Bulgar halkını oluşturan Hun ve diğer Türk dilli kavimler arasında yaşayan efsanelere ve menkıbelere dayanmaktadır. Tarihlerde Büyük İskender’in ordusunun Hint-Afgan topraklarında salgın hastalık yüzünden çok sayıda asker yitirdiği, hatta yerli halklardan asker alıp ordusunu yenilediği anlatılır. Şan Kızı Destanı’nın yazarı Mikail, Alamir’in Turan önderi olduğunu vurgulamaktadır:

Biz haydut değiliz 


Atlı devriyesiyiz 


Turan hanı Alamir’in 


Şanlı ordusunun.  (s. 150)
Kanaatimizce burada Balamir ve Alamir adları karıştırılmakta. Yukarıda da belirttiğimiz gibi Dördüncü asırda Doğu Avrupa topraklarına giren Hun önderi Balamir’dir. Onun komutasında Hunlar, dördüncü yüzyıl ortalarında Alan ülkesini ele geçirdikten sonra (İS. 374 yılında) İtil (Volga) nehri kıyılarında görünmüşler, sonra da Karadeniz’in kuzeyindeki düzlüklerde yaşayan Ostrogot ve Vizigotları batıya göçmeye mecbur etmişlerdir.
 Destanda geçen Bulümar adı da Balamir olsa gerek. 

Bu yazıda bizi asıl ilgilendiren Bulgarlarla ilgili söylenilen ve anlatılanlardır. Bulgar mağarasına bırakılan iki elbir orada sağlıklarına kavuşmuşlar, zira mağara içindeki şifalı su ve rutubetli hava onlara şifa vermiştir. Mağaradan çıkıp yakındaki ırmakta yıkanmışlar. Dostlukları, kardeşlikleri daha da pekişmiş. Bulgar mağarasından çıkıp ayrılmazdan önce At, Tarvil’e gerçek kardeş olmayı öneriyor: 

“Dost olalım


Gerçek kardeş olalım


Bu gün sen bana



Yarın ben sana yardımcı oluruz. 

Bundan sonra bizi 

Bizim insanlarımızı ve nesillerimizi

Kurtuluş yerimizin adı ile

Bulgar diye bilsinler.   (s. 172)

Bu kıtalardan şu sonuca varıyoruz. Biri Hun Türkü, diğeri Urmi halkından iki kişi Bulgar mağarası anısına kendilerine ve gelecekte birleşecek olan halklarına yeni bir Bulgar etiketi takmayı kararlaştırıyorlar. 

Sevgilisi Bozbi’yi ararken At Audan, destanın üçüncü büyük kahramanı Şems Tat Iranla karşılaşıyor. Dilenci kılığındaki Şems artık Müslümanlığı kabul etmiş kişidir. Kendisini At’a şöyle takdim ediyor: 



“Ben Şems Tat Iran’ım



Diye cevap vermiş o At’a. 



Ben Saklan kabilesinden geliyorum



Ve Hursan
 civarında büyüdüm.”



Babam Hasan ve 



Annem Fatima. 



Allah onlara rahmet eylesin



Bana dini öğrettiler.   (s. 188) 

İlk kıtanın ilk dizesindeki Şems Tat Iran adı bize şairin babasını, aynı zamanda Persleri çağrıştırmaktadır. Şems Tat Iran, Hursan (Horasan) civarında büyümüştür ve orada Müslüman olmuştur. Horasan, İran’ın doğu eyaletidir ve kadim Baktriana’nın (Baktriya veya Balhara) bir parçasıdır. Kendinin, Saklan kabilesinden geldiğini belirtiyor. Daha yukarıda Saklan ülkesinden bahsedilmişti. Biz bu kelimenin içinde Saka ve Alan adlarının bulunduğunu düşünüyoruz. Bilindiği gibi Sakalarla (İskitler) Alanlar İÖ. Asya’dan Doğu Avrupa’ya gelip yerleşen kabilelerdir ve birbirleriyle iç içe olmuşlardır. Karadeniz’e Saklan denizi denmesi bu kabilelerle sarılmış olmasındandır. Alanların ise İran dillerine benzeyen analitik dil kullandıkları iddia edilir. O halde Saklan kabilesi de bu iki büyük halkın kaynaşmasıyla ortaya çıkmış olsa gerek. Zaten Horasan bölgesi de üç dil grubundan (Türk-İran-Hami) insanların buluştuğu bir yerdir ve İslâmiyetin yayılışında önemli bir nokta olmuştur. Nitekim Burcan ve Kiev Bulgarları arasında daha 8. ve 9. asırlarda İslaâmiyet’i tebliğ edenler de Horasan yoluyla Bağdat’tan gelenlerdir. 

Şems Tat Iran da her fırsatta İslam dinini övmekte ve dostlarına bu dini kabul ettirmeye çaba göstermektedir. Sevgilisi Bozbi’yi bir türlü bulamayan At Audan ile onun arasında şöyle bir söyleşme geçer:


“Tanıdım ben seni Tat Iran.



Demiş At sefile.



Bana darılmadın,



Ölümden kurtardın. 



Bizim kardeşimiz ve Bulgar dostumuz ol!



Görüyorum senin kalbin büyük



Al bizi de oraya 



Bizim kalplerimiz artık kabul ettiler seni.”


“Size dost ve Bulgar kardeşi olmayı 



Sevinçle kabul ediyorum.



Demiş Tat Iran. 



Zira biz hepimiz Müslümanız.” 



“Hayır, bir tek ben dinsizim,



Babam da dinsizdi,



Diye karşılık vermiş At,



Şu ana kadar İslâm’ı kabul etmedim.”



“Dünyada Müslümanlardan başka 



Dinsizler ve yanılanlar da vardır. 


Sen yanılanlardansın.” 



Diye açıklamış derviş.            (s. 296)
Tabii bu konuşma gerçekleşmezden önce Şems Tat Iran, At’a en zor anlarında yardımcı olmuş, birkaç defa onu ölümden kurtarmıştır. Ayrıca anne ve babası Fatma ile Hasan’ın ruhları da onu cin ve yöreklerden korumuşlardır. Ayrıca Şems’in bilgeliği ve ikna gücü de At Audan’ı çok etkilemiş ve sonuçta coşkulu bir şekilde İslâmiyet’i kabul etmesine sebep olmuştur: 



“Durmuyorum daha fazla



Şimdi pek açık görüyorum senin haklılığını!



Demiş Audan ve haykırmış:



Yücedir Allah!” (Allah-ü ekber)


“Yücedir Allah!” (Allah-ü ekber)


Haykırmışlar sonra üçü hep birlikte.



Bu haykırıştan 



Yer yüzü titremiş.      (s. 298)
Bu kıtalar da bize Horasan üzerinden gelen üç nesle ait Müslüman misyonerlerin (Abdullah Tebir-Şems Tebir- Mikail Baştu) İslaâmiyet’i Bulgar (aslında Türk)  kavimleri arasında büyük bir sabır ve dirayetle tebliğ ettiklerini göstermektedir. Şems Tat Iran’ın prototipi ise Mikâil Baştu’nun babası Şems Tebir’dir. 

Allah’ın inayeti ve Hak dinin verdiği savaşma gücüyle, Hz. Ali, Fatima, Hasan ve Şems Tat Iran gibi Müslümanların yardımıyla üç yiğit kötü Alplerle, cin ve yöreklerle yaptıkları çetin savaşları kazanmışlar ve mutluluğa adım atmışlardır. Düğün arifesinde At, Alamir tarafından kendisine hediye edilen ülkeyi ziyaret eder. Orada büyük bir nehrin kıyısında gördüğü çobana nehrin adını sorar. Çoban cevap verir:    Cevap vermiş o


“Bu At’ın, Atil’in ülkesidir.



Ve bu nehir bu sebeple 



Atil adını taşıyor.



Fakat bize



Burada yaşayan Sabanlılara



‘Atil’i’ söylemek güç geliyor.



Biz ‘İtil’ diyoruz. 



İtil kıyılarındaki 



Topraklar bereketlidir.



Hayvanlar ve kuşlar boldur. 



Çayırlar verimli, sürüler semizdir. (s. 352) 
Görüldüğü gibi Sabanlıların (belki de Sabarların) yaşadığı Saklan ülkesi artık Atil olarak anılmaktadır. Bu ülkenin en büyük nehrinin adı da “Atil”dir fakat Sabanlılar kolaylık için İtil demişler. Daha sonra bu nehrin adı İdil olarak da yazılacaktır. Çoban devamla Alp Albastı’nın nehrin içine bir Müslüman kızı atarak büyülediğini, suları azalan nehri ancak sahibi Audan Dulo’nun canlandırabileceğini söyleyince hüzünlenir ve atından inip nehri uyandırmak için özgün Hunca ile şarkısını söyler: 


İtil suyı aka turur



Kıya tebi kaka turur  


Balık telim baka torır



Kulunen taki kuşarır.  (s. 353)

Kitabın editörü F. Nurutdinov, bu kıtanın özgün Protobulgarca ile yazıldığını söyler. Kanımızca bu doğru değildir, zira bu türküyü söyleyen Audan Dulo Hon (Hun) kavmindendir ve Hunca söylemiştir. Bu özgün kıta Kaşgarlı Mahmut’un büyük Lügat’ında de vardır. Bu günkü Türkçe ile ise şöyledir:



İtil suyu akar durur



Kayalara kaka durur



Balık kurbağa baka durur



Göl suyu onlarla doludur.     (s. 353) 


Şan Kızı Destanı’nın üç baş kahramanı Tarvil’in evinde muhteşem bir düğün töreni yapıyorlar. Tarvil Arbuga, At’ın müstakbel kayınpederi Şan Alban Rıştav’a hitaben şöyle bir konuşma yapıyor:



“Şöhretli Şan Alban



Sen kadim Burcan hanlarının soyundansın,

At, Hon hükümdarlarının 
Soyundandır.
Ahfadıdır 

Honların ilk hanı şanlı İcik’in 

Kahraman Cılkı’nın

Bilgin Gazan’ın. 

Cesur Bulümar’ın

Rum devletinin kudretini ve ordusunu

Hiçe çeviren 

Asil Alvar’ın oğlu. 

Tanınmış Audan 

Saklan topraklarının sahibi olarak.

Buriçay’dan Biysu’ya kadar, 
Çulman’dan Sürej’e kadar.”    s. 366
Bu bölümde destana adı verilmiş olan Şan Alban Rıştav’ın Burcan hanlarının soyundan olduğu belirtilmiş. Burcanlar Bulgarların Hazar denizinin Kuzeybatı kıyılarında yaşayan ve İslâmiyeti daha 737 yılında kabul eden, sonra da Volga Bulgaristan’ına göç eden Bulgar kavmidir. Yani Audan Dulo’nun sevdiği kız Bozbi Şan Alban’ın üvey kızı, Turan hakanı Alamir’in (Balamir) ise öz kızıdır, yani Türk soyludur.  Diğer kıtalarda tekrar Hon büyüklerinden ve yiğitlerinden söz edilmiştir. İcik, Hunların ilk atasıdır. Cılkı ise Kiev Bulgaryası hanlarından olup, 865 yılında Atil ülkesine gidip Volga Bulgaryası’nı kuran hükümdardır. Audan’ın sahip olduğu topraklar Dınyeper’den Beysu’ya (?), Çulman’dan (Kama) Sürej’e (Dağıstan) kadar yayılmaktadır. Şan Alban adı bize 7. yüzyılda Kür ve Aras nehirleri arasındaki Azerbaycan sahasında kurulan Albanya (Ablanlar,yani Alpler) devletini çağrıştırıyor.

İşbu yazımızın 8. sayfasında Şems Tat Iran’ın Saklan kabilesinden geldiği ve elbirler arasında İslâmiyeti ilk kabul eden kişi olduğu belirtilmişti. Eserde anılan birkaç Müslüman’dan Tat-Iran’ın anne ve babası olan Fatima ile Hasan’ı Mikail Baştu şöyle tanıtmaktadır:   



Hasan ile Fatima 



İlk Müslüman Turanlılarmış.



Ve Allah’ın elçisi’nin damadı 



Ali’nin dostlarıymış. 



Onlar hattâ Tat Iran’ın 



Merhum ana babalarıymış. 



Bu gerçeği 



Başkaları bilmezmiş.     (s. 337) 

Bu kıtalardan destan yazarı Mikail’in Saklan kabilesini de Turan kabilesi olarak gördüğü ortaya çıkmaktadır. Oysa Şems Tat Iran çocukluğunun Horasan’da geçtiğini daha yukarıda söylemişti. Horasan Turan sahasında değil, İran sahasında bulunur. Sonra Şems, Tat ve Iran adları da bize İran’ı çağrıştırmaktadır, zira Pers kavmine İran veya Tat adları da verilmiştir. Prof. Fuat Bozkurt “Türklerin Dili” kitabında Kaşgarlı Mahmut’un Divanından şöyle bir kesit sunmuştur: “Oğuzlar Farslarla çok karıştıkları için birçok Türkçe sözü unutup Farsçalarını almışlardır.” F. Bozkurt Kaşgarlı’dan bir de atasözü alıntılamıştır: “Baş börksüz bolmaz, Tat Türksüz bolmaz.”
 Bu örnek ve Destandaki bazı örnekler Turan ve İran kavimlerinin çok eskiden beri hem Turan hem İran sahasında yoğun bir şekilde karıştıklarını gösterir. Tuna Bulgaryası tarihçilerinin son yıllarda yaptıkları tarih ve dil araştırmaları ise Bulgar kavminin İran dilli ve Pamir kökenli olduklarına dair çok sayıda kanıtlar ortaya koymuşlardır.
 Destanın son bölümünde görüleceği üzere Bulgar adını bir tabelâ gibi kabul ederek birleşen kavimler hep Türk dilli kavimlerdir. Destanı okuyalım: 


Daha sonra 



Audan dostlarını 



Halklarıyla birlikte 



Ülkesi Atil’e göçmeye ikna etmiş.


Gitmişler At’ın Ardından



Tat Iran Saklanlılarla



Tarvil –Urmilerle

Sabanlar onlara Çirmiş dermiş.

Göç ettiklerinde 

Audan hükümdar olmuş. 

Ona ülkenin adı 

Atil adını vermişler. 

Bütün halk ise 

Göç edenler ve Saban halkı 

İslâm’ı kabul etmiş 

Ve dostların adına Bulgar adını almış. s. 389 

Anlaşılıyor ki, Türk dilli üç halk elbirlerinin (elbeyleri) önderliğinde At’a Alamir tarafından hediye edilen Atil ülkesine göçüyorlar. Türk dilli Saban halkı (en eski Kıpçak kabilelerinden biri) onları memnuniyetle kabul ediyor. Dört kavim gönüllü olarak “Bulgar” adı altında birleşiyor. Mikail Baştu’ya göre bu ad Audan Dulo ile Arbuga Tarvil’in sağlıklarına kavuştukları mağaranın adıdır. Sonuçta bir mağaranın adı yeni oluşmuş bir halka ad olmaktadır. Tam yerini belirtmek için de bu ülkeye Atil (İtil, veya Volga) Bulgaryası deniyor. Bugün ise Özerk Tatar Cumhuriyeti adıyla anılıyor. Demek oluyor ki 9. yüzyılın ikinci yarısında Volga nehri boylarında Türk soylu kabilelerin (Saban, Hun, Urmi ve Saklan-Protobulgar) oluşturduğu yeni bir halk ve devlet doğuyor- Bulgar halkı ve devleti.  Bugün “Bulgar” adı üzerindeki tartışmalar devam etmektedir. Bu tartışmalar devam ededursun, biz gelelim büyük Fransız türkoloğu Jean-Paul Roux’un yazdıklarına bir göz atalım: “Hatta çoğu zaman geçmişteki başarılı boyların itibarından yararlanmak sanki onların soyundan geliyormuş gibi görünmek için onların isimlerini almaktan çekinmezler. Avarlar olarak adı geçenler Avar değil, bu adın Çince karşılığı ‘Juan Juan’olan bir halktan alan halktır. 16. yüzyılda Babür Şah, Hindistan’da Büyük Moğol İmparatorluğu adı altında bir Müslüman-Türk devleti kurmuştur. Bu devletin kökeni Türktür ama kendini Cengiz han’ın Moğol İmparatorluğu ile bağlantılı göstermek istemiştir.”
 


Büyük Bulgarya, daha sonra da İtil Bulgaryası adlarının seçiminde Roux’un anlattıklarını çağrıştıran bir durum karşımıza çıkıyor. Bir Saklan kabilesi adı olan “Bulgar” adı Hun (Hon) soyundan bir prens olan At Audan Dulo’nun iki arkadaşı ile birlikte kurduğu Atil devletinin yeni adı oluyor. Destanda anlatılan Bulgar Mağarası ile ilgili menkıbe bize inandırıcı gelmemektedir. Başlangıçta “Bunigar” olan söz ile  “Bulgar” sözü arasındaki ses benzerliği tesadüfidir. Bize göre Bunigar sözü daha sonra Türklerde bunar- pınar şeklini almıştır ve kuyu anlamına gelir. Jeoloji ilminde de karst şekillerinden dikey mağara girişlerine de ponor denmiştir. Bulgar sözü kavim adı olarak çok eskiden beri vardır ve ucu Hint-Afganistan sahalarına uzanır. Bulgar iktisat tarihçisi Prof. Petır Dobrev kadim Bulgarların İÖ. Hindistan ve Afganistan sahasında Balhara ve Baktriya adlarıyla anılan önemli bir devlet kurduklarını ve Bălghar adının daha o yıllarda mevcut olduğunu tespit etmiştir. Eski çağlarda Balhara devletinin anılmış bir devlet olduğuna dair kaynakları da göstermiştir.
 Kanımızca Büyük Bulgarya devletini kuranlar da, ona Bulgarya adını verenler de Hunlardır. Ve bunun nedeni de büyük Fransız Türkoloğu J.P.Roux’un belirttiği gelenektir, yani geçmişteki başarılı boyların adlarından yararlanma isteğidir.

Bulgar adı ile anılan Türk kavimleri İslâmiyet’i çeşitli zamanlarda kabul etmişlerdir. Kafkasların kuzeyinde ve Hazar Denizi’nin batısında yaşayan Burcanlar 737’de, Kurbat’ın kurduğu devlet yıkıldıktan sonra Kiev bölgesinde yeni devlet kuran Kurbat’ın torunu Aydar ve çevresi 820 yılında İslamiyet’i kabul ederken, 865 yılında Müslüman Abdullah Cılkı tarafından kurulan Atil Bulgaryası 922 yılında Bağdat’tan gelen Arap Diplomatı İbn Faldan eliyle İslâmiyet’i resmen kabul etmiştir. Bu kavimler sayesinde İslâmiyet Avrupa’ya da girmiştir. 

Bulgar halkını oluşturan kavimlerin ve özellikle de Hunların arasında yaşayan efsane ve rivayetlere dayanarak yazılan bir destanda sunulan bilgilerin bir tarih kitabındakiler kadar gerçeğe uygun olmasını beklememiz elbette mümkün değildir. Kaldı ki, Şan Kızı Destanı’nın yazılmış olduğu devirde (9. yüzyılın 2. yarısı) bugünkü kadar tarih bilgisi de birikmiş değildir. Zamanına göre önemli bilgilere sahip olan şair Mikail Baştu’nun yaşadığı yüzyıldan çok önce vuku bulmuş olayları ve onların faillerini tam olarak bilmesini de bekleyemeyiz. İlk ve Ortaçağ tarihini iyi bilen tarih uzmanları dahi destanda geçen olayları, kişileri ve yer adlarına tanı koymakta büyük zorluklarla karşılaşacaklardır. Ancak çeviri olarak günümüze ulaşan bu eser üzerine tarihçilerle dil uzmanlarının daha yoğun biçimde eğilecekleri ve orada mevcut bilgi çelişkilerini gidermek için gayret gösterecekleri beklenilir.


Bütün eksiklerine rağmen bu destan bize Protobulgar ve Bulgar halklarını meydan getiren halkların ve özellikle Hunların mitolojisine dair bilgiler vermektedir. Onların eski ve yeni dinlerinden kaynaklanan inanç ve düşüncelerini tanıtmaktadır. Hun Bulgarların tarihleriyle ilgili bazı ayrıntıları önümüze koymuştur. Bu destan sayesinde öğrendiklerimizi özetleyerek makalemizi sonlandırmaya çalışalım. 

1. Tarihçiler hep üç Bulgar devletinden söz edegelmişlerdir: Eski Büyük Bulgaristan, Volga Bulgaryası ve Tuna Bulgaryası. Şan Kızı Destanı’nı okuduktan sonra daha iki Bulgarya’dan söz edebiliriz: Duloba ve Kiev Bulgaryası (Kara Bulgarya). Duloba, İS. 623-658 yılları arasında Sula (Tuna) nehrinin kuzeyinde Şambat tarafından kurulup yönetilmiş olan Büyük Protobulgar devletidir. Kiev Bulgar Hanlığı 820 veya 830 yıllarında Kurbat’ın torunu Aydar tarafından kurulup, 864 yılında Abdullah Cılkı zamanında Hazarlar tarafından yıkılan Kara Bulgarların hanlığı.  
   
2. Dulo sülâlesininden Kurbat Kan’ın Şambat adında bir kardeşi olduğunu, onun Baştu kalesini ve Kiev kasabasını kurduğunu, ağabeyi Bat Boyanla savaşan Asparuh’un yenik düşünce önce amcası Şambat Baştu’nun yanına sığındığını, onun ölümünden sonra da Tuna’yı geçtiğini, Kurbat’ın babasının Türk soylu Askal olduğunu, Dulo sülâle adının Dulosu ırmağından gelip “dolu” anlamına geldiğini, İtil (Atil) Bulgaryasını Bat Boyan değil de torunlarından Abdullah Cılkı’nın kurduğunu öğreniyoruz. Böylece Dulo hanedanından kişilerin, bu sayıda Asparuh, Tervel, Kurum ve Omurtag Kanların da Hun veya Türk kökenli Bulgarlar olduklarını anlamış bulunuyoruz. 


3. Bütün bu anlatılanlardan sonra Şan Kızı Destanı’nı bir Bulgar eseri olarak kabul etmemiz gerçeğe uygun olmaz. Bunun birinci nedeni Farhat Nurutdinov’un da belirttiği gibi Destan’ın “Türki” ile yazılmış olmasıdır. İkinci neden ise olaylar ve kişi adlarının hep Türk dilli halklarla (Hon, Saban, Urmi, Turanlılar) ilgili olmalarıdır. Mitolojide kullanılan alp adlarının çoğunu Kıpçak Türkçesiyle açıklamak mümkündür. 

4. Eserde çok eski ve İran dilli bir halk olan Bulgarlardan bahsedilmemektedir.  Şan Kızı Destanı’na göre Bulgarlar bir halk olarak Hun, Saban, Urmi ve Saklan kavimlerinin birleşmesi ve kaynaşmasıyla ve suni olarak bir mağaranın adını bir tabelâ koyar gibi almakla 9. yüzyılda (İS. 865’te) ortaya çıkmış bir halk ve devlettir.  Oysa Önbulgarlar İÖ. Pamir ve Hindukuş dağlarında, bugünkü Afganistan topraklarında başkenti Belh şehri olan Baktriana veya Balhara devletini kurmuşlardır. İS. 2. yüzyılda Kafkaslar’ın kuzeyine gelip yerleşmişler ve uzun zaman Hunlarla iç içe yaşamışlardır.
  
5. Destanda her şeyden çok Hun mitolojisi, Hunların efsaneleri ve savaşları ele alındığı, mitolojik adların büyük bir çoğunluğunun Hunca, yani Türkçe ile açıklanabilir olmaları,  Şan Kızı Destanı’na Bulgar destanı değil, Hun destanı dememizi gerekirir. Burada ancak Destan’ı yazan kişi karşımıza Bulgar olarak çıkmaktadır, zira onun tüccar olan dedesi Hindistan’dan yola çıkıp, Horasan’da İslâm’ı kabul etmiş kişilerdir. Destan’daki Tat Iran adlı kişi Saklan kabilesinden olduğunu söylüyor. Saklan sözü beynimizde Saka ve Alanları çağrıştırıyor. Tarihçilerin bir kısmı bu kavimleri Türk, bir kısmı da İran kökenli olarak kabul etmektedir. Mikail Baştu, Horasan’dan gelen ve İslâmiyeti ilk kabul eden Saklan (Saka-Alan) kökenli kahramanına da Tat-Iran adını vermiştir. Oysa Saka ve Alanlar Doğu Avrupa topraklarına İ.Ö. gelmişlerdir. Dobruca bir dönem Sakalar (İskit de deniyor) tarafından istilâ edilip Mala Skitya adını almıştır. Daha sonra gelen Türk göçebeler arasında İrani kabileler erimiş ve Türkçeyi benimsemişlerdir. Demek oluyor ki, İrani kökenli Bulgarlar Orta çağ başlarında Türkleşmişler, Asparuhla Tuna’nın güneyine geçen Bulgarlar da Slavcanın ve Hristiyan dinin etkisiyle Slavlaşmışlardır.  
6. Destanda Alamir olarak anılan kişiyi editör Farhat Nurutdinov sözlük bölümünde Makedonyalı büyük İskender (Zülkarneyn) olarak tanıtmaktadır. Büyük İskender m.ö. 356-323 yılları arasında yaşamış bir Asya fatihidir, fakat Volga-Ural bölgesine kesinlikle varmamıştır. Pers imparatorluğunu yıkmış, Afganistan ve Hindistan’ı fethetmiştir. Hindukuş dağlarının kuzeyindeki Baktriana’dan (En eski Bulgar devleti) geçip oralı Roksolana ile evlenmiştir. Hun-Bulgarların arasında yaşayan Alamir Sultan (İskender) efsanesi oradan Kafkaslara göçen Önbulgarların getirdiği ve Hunlar arasında yaydığı bir söylence olsa gerektir. Bulgar Mağarası efsanesi de oradan getirilmiş olmalıdır. Şan Kızı Destanı, Eski Büyük Bulgarya ile Duloba ve Volga Bulgaryası devletlerini anlattığı halde Tuna Bulgaryası’ndan söz etmez. 
7. Bilindiği gibi Ural Altay dillerinde cinsiyet kategorisi ve bu kategoriyi
bildiren bir ek de yoktur. “Şan Kızı Destanı”nda ise böyle bir ekin bulunması dikkatimizi çekmektedir. Sözgelişi dişi bir alpi belirtmek için -bi eki kullanılmıştır: alp-bi Boygala: Tanrıça Boygala; alp-bi Çakçak: Genç evlilerin tanrıçası, alp-bi Vidra: Ormanların tanrıçası; alp-bi Fare: Sefaletin tanrıçası, Cin-bi: Kötülük tanrıçası; Boz-bi: Kadın kahraman. Bu dişilik ekinin Türk kavimlerinin arasına karışmış İran kökenli bir kavimden alınmış olması muhtemeldir, araştırılması gerekir. 

8. Destanın içinde 27 tanrının ve tanrıçanın adı geçmektedir. Başka Türk kavimlerinde bu kadar çok tanrı yoktur. Diğer Türk kavimlerinde bu ve özellikle Oğuzlarda alp sözü yiğit, bahadır anlamlarında kullanılırken, Destan’da Tanrı (ilâh) veya Dev anlamlarında kullanılmaktadır. Alp sözünün Farsçadaki çoğul şekli alban’dır. Albanya sözü bu kelimeden türemiş olup, 680 yılında Azerbaycan sahasında Grigoryan Türklerin kurduğu devletin adıdır. Bugünkü Arnavutluk’un adı da Albanya’dır. Bu sözlerin ve Alpler geleneğinin izi sürülürse yeni sonuçlara ulaşılacağını ümit ediyoruz.

9. Mikail Baştu’nun Destanı’nda Bulgar kavim adına tatminkâr bir açıklama maalesef getirilmemiştir. Önbulgarların Türk mü yoksa başka bir kökenden mi geldikleri konusu bugün de tartışılmaya devam ediyor. Bu konu en çok Bulgaristan ve Tataristan’ı (Volga Bulgaryası) ilgilendirmekte ve en kapsamlı araştırmalar bu ülkelerde yapılmaktadır. Gerçi Bugünkü Bulgarların Önbulgarları hatırlatacak belli başlı özellikleri olmasa da (onlar tamamen Slavlaşmışlardır) atalarını tanımayı çok istiyorlar. Bize göre Tuna Bulgarları Büyük Bulgarya’da iken Hunlaşmışlar, Hristiyanlığı kabul ettikten sonra da Slavlaşmışlardır. “Şan Kızı Destanı” bu konuda kendilerine bazı ipuçları verebilir. Volga-Kazan Tatarlarına (Bulgarlarına) gelince onlar Bulgar kavminin Türk kökenli olduğuna inanıyorlar.Bugün konuştukları dil de bu iddialarını desteklemektedir.  
10. Destan’ın adı neden Han Kızı veya Kaan Kızı değil de Şan Kızı? Bu soru yıllardan beri beynimi kurcaladı durdu. Onun da yanıtı tesadüfen karşımıza çıkmıştır. Meğer Hunlar, hükümdarlarına “Şanüy” diyorlarmış. Daha sonra kısalmış, Şan olmuş. Bu ad da Şan Kızı Destanı’nın aslında bir Hun destanı olduğunu açıkça göstermektedir zira Bulgarlar şan değil, kan derler. 
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